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 إهداء

إلى زوجتي لمعة لصبرِها عليَّ وأنا أقضي الساعات في الليل والنهار على الحاسوب، 

 لإعداد المحتوى والصور.

إلى جميع أفراد العائلة لتشجيعهم ودعمهم المادي والمعنوي لإخراج هذا المشروع إلى 

 الوجود.

، وعبدالملك. إن حماستهم ، محمد، آدمترا، زيد، بإلى أحفادي: نور، راية، جود، مارية

روع لتشجيع  شم واستمتاعهم بالحكايات، كان حافزاً قوياً لمواصلة العمل في إنجاز هذا ال

 الناشئة على إحياء عادة القراءة. 
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 مقدمة
ًررتودعا  للحكمررة و مفرراهيم الحيرراة منررة مك وإحرردى جررواهر  الةقااررة  العالميررة، وقررد تمرر    ،تعتبرررك كليلررةك ود 

عظم اللغات.    ترجمتكها إلى مك

زك كليلرررة ودمنرررة بتقرررديمها حكايررراتذ تررروحي بأسرررلوبذ ذكررري برررالتحل ي بأ لاقيررراتذ حميررردةذ اررري  تتميررر 

 المجتمع  على مًتويات ه المختلفة. 

دم فيمم  إلممى وضممعِ  الكترراب ينقسممم   وكمررا يقررون ابررن المقفررع    د ه ما ممما ق صممِ إلممى أربعممةِ أ ممراَ : أحممم
تممالم بمم  قلمموب ه م علممى ألسممنةِ البهممائمِ  يممر النَّاسقممةِ، ليسممارعم لِ  لِ مممن الشممبان، فت سمم  ز  قراءتممِ  أهممل  الهممم

لممم  ، واليممماني إخهمممار  خيممماتتِ الحيوانممماتِ بصمممنوِ، اكصمممباِْ واكلممموان، ليكمممون أ ن سمممماً لقلممموبِ 
فمةِ التممي  ه م عليممِ  للنزهممةِ فممي تلممكم الصممور، واليالممص  أن يكممونم علممى الصمم ِ صمم  النمما ، ويشممتدَّ  حِر 

رِجم عليهممما لكمممي ي رورِ اكيمممام ، أ خممم  ر  استنسممماخ    ويبقمممى علمممى مممم  يممم  قتنيمممِ  الملممموك  والعاممممة، فيك 
َ  الرابع  وهو اكقصى ممخصوصٌ بالفلاسفة.      "والغر

قةذ لترجمات  كليلة  ودمنة  بالعربية  والإنجليزية، قكمْ ك بتبًيطها وعَرْض  حكاياتها اي  تعم   وبعد قرآءاتذ مك

قة  للصغار  هذه الًلًلة بدون تقطيع، كما ق شَو   وَرذ تكمة  لك وقائ عها وتجعلها مك م ك بتمةيل  ككل   حكايةذ ب صك

 والكبار ومادة  للتباحث  اي الأ لاقيات  التي تحكضُّ عليها.  

 

 د. محمد حًن عمر       
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د لكاً لِلهِنمم  لممكم بعممدم وفمماةِ   ي حكى أنَّ مم تممول ى الم 

 والدِه الذي كانم عادتً ومحبوباً من الرعيممة. 

ر،   وأصبحم الملك  الجديد   يمتمجبممَّ خالِماً يمسغى وم

ن  حول   من البلدان.  ويغزو مم

 

 

Once upon a time, a powerful 

young king named 

Dabschelim ruled over India. 

Unlike his father, He was unjust, cruel, and used to wage wars 

on neighboring countries. 
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وكممانم فممي زمممانِ هممذا الملممكِ فيلسمموٌ، فاضمملٌ 

مم الملممك،  حكمميم، ي قممال  لمم  بيممدبا. فلممما رأى خ لمم 

رِ،   ر  فممي سمريقممة  يمصمم  أخبممرم تلاميممذمه  أنمم  ي فكمم ِ

  الملكم فيها عن خ ل مِ ، وي عيد ه  إلى سريقِ العدلِ 

 

 

 

During the reign of this king, there 

was a wise man called Bidpai. 

When he saw the unjustly manner 

of the king practices, he started to think of how to approach the king, 

advise him to change his way of government, and straighten his path. 

Bidpai shared his thoughts with his students who became afraid for his 

safety. 
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قمال: إنمك أياهما ودخلم بيدبا ذاتم يوم  علمى الملمكِ  

مَ واكمممموالم  تم عمممن آبائمممك اكر الملمممك  ورِيممم 

والجنود، فلمم  تق م  في ذلكم بحقِ ما يجب  عليك، بل 

ة.  ة، وأسمم،تم السمميرم سمغيممتم وعلمموتم علممى الرعيممَّ

ل كم سبيلم أسلافكِ، وت حسنم  وكانم اكولى بكِم أن تمس 

َ  النخممرم برعيتممِ  رم ك، ولممم أتكلممم  بهممذا ابتغمماءم  ممم

ت جازيني ب ، وت التمما م معمرو،  تمسموق    إلمي ، 

 ولكن أتيت كم ناصِحاً. 

One day, Bidpai went to meet the king. He  said: “Your majesty: 

you have inherited the throne from your great victorious 

ancestors. Yet you remain blind to the suffering of your people. I 

seek neither money nor any favor. I am here to advise you to go 

back to the just ways of your great ancestors.”   
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تم بكمملام  ممما كنممت  أخممنا  فقالم ل   الملك: لقد تكلَّم 

ي يسممتقبِل ني   ِ ، وت أنَّ أحداً مِن أهمملِ مملكتممِ بميلممِ

ي قدِم  على ما أقدمتم علي ، وقد تسمملَّستم بلسممانكِم 

فيما جاوزتم في  حدَّك. وما أجد  شيئاً في ت،ديبِ 

ةً  رم  يممركم أبلممن  مممن التنكيمملِ بممك، لِتكممونم عِبمم 

رم م باقتِيممادهِ  ن سِواك . يم أمممرم الحممم وموعِخةً لِمم

 إلى السِجن.

The king was enraged and said: 

“How dare you speak to me like no one in this country dares to?” I will 

make of you an example to anyone who dares to speak like this. The 

king called his guards and ordered them to take Bidpai to jail and give 

him nothing except bread and water.  
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ملم   را   بيدبا ووضمعوه  في السجنِ ومنعوا حم الح 

زينمما وحيممدا،  تممِ ، وبمماتم حم ه  مممن زِيارم أصممدقاءم

ر  في حالِ الممدنيا وكيمم،م ي،كممل  القمموي   وصارم ي فك ِ

َ  الإنسممممان  جريمممماً وراءم  الضممممعي،، ويممممرك

الر ي،، وكيمم،م أصممبحم العممدل  مفقمموداً، والحممق  

نعمة، وقممول   مرفوضمما ، وكيمم،م صممارم الريمماء  صممِ

ِ بدِعة.ا  لحق 

The guards dragged Bidpai, 

locked him behind bars and forbade anyone to visit. He felt 

lonely and started thinking of how this life is so unfair. How the 

strong is enslaving the weak! How humans are barely living and 

spend their lives chasing for a loaf of bread! How justice has 

disappeared off the face of the earth!  
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َِ قلَِّةِ النوم ،  لِكم كانم ي عاني من مر وي حكى أنَّ المم

داً  صمم ر  ذم لِنفسمِ  هِوايمةم عِلممِ الفلمك ، ف،نشم، مم لذا اتَّخم

دمه  ب،حدصِ أجهزةِ الرصمدِ  مفتوحاً على السماء، وزوَّ

وجميعِ وسائلِ الراحة. وكانم يقضي في  لياليمِ  فمي 

د   صم  و   من الموسيقى الهادئة، ي راقمِب  النجمومم ويمر  جم

واقعِمها، وي ي بت  ذلك في خمرائسم خاصمة   كاتهِا ومم رم حم

لمِ   صمامتاً علمى  َِ اكحيانِ كمانم يمج  بِ  ، وفي بمع

ر . ق  في القممم د ِ  ك رسِيِ  وي حم

The king’s took up the hobby of 

astronomy. Adjacent to his palace, he built an observatory open 

to the sky, equipped with the best instruments. It contained a 

beautiful astrolabe and all means of leisure. He used to get 

entranced by the silent music of the spheres and used to spend 

hours observing positions of stars.   
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نتصِ،  نسلقاً مِن م  وفي ذاتِ ليلة  شاهدم شِهاباً م 

ذمي ل   السماءِ عمب رم الخمملامِ الممدامِ ، ممصممحوبماً بممِ

رِ الم ضمميءِ السمماسِع يممم يمختفممي عِنممدم  من الشمرم

اذاً للممنف ،  ن خمر  خلا باً وأخممَّ اكف ق . لمقمد  كانم المم

  .عتقدم أنَّ   إشارةٌ إلى شيء  ماأنَّ الملكم احتى 

One night, the king was lucky 

enough to witness a 

spectacular shooting star. It 

began brightly near the middle 

of the sky, streaked down across the darkness with a bright tail 

of sparks, and suddenly fizzled out above the horizon. It was a 

breath taking sight. It was so dramatic, that he thought it was a 

sign to something.    
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مم أن شمخصمماً  ريبمماً يلممب    لممِ ِ  حم وفي أيناءِ  مف لمتممِ

بم مِنمم   وقممالم لمم  : ت تخمم،   رم جِلباباً أخضرم اقتممم

ر  لإخافم  ك وإنَّممما أي ها الملممك ، فمم نني لممم أحضمم  تممِ

كم عن كمن ز  ت  حمضمرت  لتهنئتك، لقد جئت  ك خبِرم

تمم  ، وعليممكم أن تممذهبم إلممى  ي مكن  أن تتخيمملم قيمم

ل ،م المدينةِ وتبحص عن ، وهنمماكم  بملِ خم أعالي الجم

 سو،م تجد  الكنز. 

While contemplating on what he 

saw, he fell into the deepest sleep. He dreamed that a man 

wearing a green robe approaching him and said: “Fear not, O 

King, my purpose is to congratulate you, not to harm you. I 

come to tell you of a treasure rich beyond your dreams. Ride 

into the mountains and seek this treasure before it is too late.”  
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وفي الصباحِ جه زم الملك  نفسم   وحاشيتم   وقمصدوا 

الجبلم فوجدوا ك هوفاً كييرة. شاهدم الملك  عن ب ع د 

ويلة واقفاً أمممامم ناسكاً بيياب  بالية، ولحية  كييفة  س

، وحممينم رآه الناسممك  أقبمملم باتِجاهممِ  أحدِ الك هممو،ِ 

 ً با ح ِ رم  . م 

He awoke in the morning and 

rose to prepare for the journey 

suggested in his dream. They 

reached the mountains and 

found many caves. The king noticed a solitary man sitting in the 

entrance of a cave nearby. The king turned toward him, and 

almost immediately, the hermit leapt up and came forward to 

meet him. The king told the hermit all about his dream.  
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لمم . فقالم الناسك: نعم، هنماكم كنمزٌ ت  فمروى ل   الملك  ح 

يستسيع  اتهتداءم إليم  إت  الملمك،  كمما أخبمرنمي والمدي 

نقلاً عن والِدِه وأجدادِه، والكنز  موجودٌ في كه،  قريب  

كانم   بالتحديد.    أمرم الملك  حاشِيمتم   بالبحمصِ فمي ت أعلمم  مم

و،، وبعدم سماعاتِ ممنم البحمصِ المنسقةِ وفي داخلِ الك ه

د  جمم راِ  منادياً الملكم لإسلاعِ  على ما وم صاحم أحد  الح 

.  

The king told the hermit all about his dream. The hermit said 

that he heard about it from his father but no one knew where 

exactly it is. The king then ordered his guards to look inside the 

caves. After few hours, there was a great shout from the 

guards. Your majesty, come quickly please. We have found 

something amazing. 
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بم الملممك  إلممى الكهممِ، الممذي أشممارم إليمم   وحينم ذمهممم

رات   ل مِممممما رأى، حيممممص  عشممممم الحممممار   ذ هممممِ

ها حممممولم الصممممناديقِ ال مرصمممموفةِ فمممموقم بمعضممممِ

دارِ الكهمم، . ولممدى فمت حِهمما وجممدوها تحتمموي  جممِ

ب  اكبصممار.  لممِ علممى جممواهرم وذهممب  وفضممة  تمخ 

ةم مممن القِممماِ   وفممي داخمملِ الصممندوقِ وجممدم لمفممَّ

َِ مربوسةً ومختومٌ عليها بالشمع.  اكبي

When the king crouched to peer 

into the cave, he could see dozens of coffers stacked against 

the wall. They were hauled out and opened one by one with 

great excitement. The king sat in a daze, running his fingers 

through a priceless heap of rubies, diamonds, and gold. Inside 

one of the coffers, he found a roll of white stain tied with a 

ribbon and sealed with wax. 
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ولدى فمت حِها وجدم أنها رِسالةٌ من الملك هوشنك 

وفي مممن مممدة  سويلممة  يقممول  فيهمما: لقممد  الممذي تمم 

منم همممذا الكنمممزِ وصممميَّتي همممذه،  أخفيمممت  ضمممِ

عرِفممةِ أن   ذوي المم ت ها أنمم   ت يليممق  بممِ وخ لاصممم

هر. وها ينخدعوا ببريقِ الذهبِ واللؤلؤ والجوا

ة  رم أنمما أكتممب  إليممك يمما ملممك دبشممليم يمملاصم عمشمم 

لوك. إنَّ صمماحِبم  لوكِ الخليممقِ بممالم  قاعممدةً للسمم 

ع هممذه  ق  مممم م  أفعالممم   بِممما يمتَّفممِ نمخ ِ العمخممةِ الممذي يمم 

كيم  حقاً.   القواعدِ هو الحم

He broke the seal to find a letter from the great king Houschnek, 

long dead, addressed to him. The letter offers a specific 

guidance for achieving greatness as a king. It lists a series of 

thirteen rules which he suggests a king would be wise to follow. 
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أ الملك  ما في رسالةِ الملممك هوشممنك،  عِندما قمرم

مِعم   مممن  ذكَّرم ممما سممم بيممديا مممن نمصممائحم بِشمم،نِ تممم

عاملتِ  للرعيممة، وكيمم،م أنهمما تمتوافممق   مِِ   وم  ك  ح 

مع ما جاءم في رسالةِ الكنز ، وقالم في نفسمم  : 

لقمممد أسممم،ت  فيمممما صمممنعت  بهمممذا الفيلسمممو،، 

وضمميَّعت  واجممبم حقمم ِ ، وحملنممي علممى ذلممكم 

 س رعةم الغمضمب.

Ever since he read the letter, 

the king reflected on what Bidpai had advised him and how 

similar his advice was to what is suggested in the letter. He 

thought how Bidpai was neither a crank nor a flatter, but 

someone who gave good advice. “My rage made me do a 

terrible thing. I could have killed him. I hope it is not too late to 

rescue him”; he contemplated. 
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ر، وصمملم الملممك   بعممد أن و ووضممعم  إلممى القمصمم 

صمممناديقم المممذهبِ والمجممموهراتِ فمممي مكمممان  

حصين، وانتهى من تصري، أمور الدولة لذلك 

رم م ب حضارِ  بيدبا إلي  .  اليوم، رم الحم  أمم

 

 

When the king arrived at the palace, he immediately ordered 

the guards to go get Badpai, to give him a good bath, and dress 

him in majestic clothes and bring him to his presence.   
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تم  ي لم بيدبا بينم يديِ  قال لمم : يمما بيممدبا ألسمم  فلما مم

زتم رأيممي  تي،وعجَّ الذي قصدتم إلى تقصيرِ هِمَّ

في سيرتيِ بما تكلمتم ب  سابقا؟ً قالم بيدبا : أياها 

كم بممما   تمم  بمر  فيممِ  الملك  الناصممح  الشممفيق، إنممما أخ 

صلاحٌ لك ولرعيتممكم ودوام  ملكممك لممك . يممم إنَّ 

هاب الياقممبِ  الملكم أخبممرم بيممدبا عممن رؤيتممِ  للشممِ

وعممن رِحلمتممِ  إلممى الجبممالِ واكتشمماِ، الكنمممزِ 

 .والرسالة

Bidpai was presented to the king the next morning. The king 

said: I was reflecting on what you told me in our last meeting. 

Did you mean to undermine me and my authority? Bidpai said: 

Of course not, my intention was to advise you for your own 

good and for the good of the people. The king then told him 

about his journey to the mountains.  
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لممك  لدبشمم ليم، تممذكَّر الرسممالةم التممي وحينممما اسممتقرَّ الم 

وجدمها مع الكنزِ والنصائحم التي احتوتها، فخسمرم ببالمِ  

ذكمر   شمروحٌ ي نسمب  إليم ، وتم  أن يكونم ل  أيضاً كتمابٌ مم

في  أيام  ، وتميقَّنم أنم  ت يمصملح  لمذلكم اكممرِ إت  بيمدبا، 

فدعاه  وقمال لم : لقمد أحببمت  أن تضمعم لمي كتابماً بليغماً 

ه  سياسممةم العامممةِ وتممدريبها علممى ساعممةِ يكممون  خمماهِ  ر 

الملوك، وباسِن    أخلاق  الملوكِ. وليكن الكتاب  مشمتملاً 

 على الجِد  والهزلِ واللهوِ والحكمةِ والفلسفة.

The king thought of putting the rules 

mentioned in the treasure’s letter in a book that can benefit the coming 

generations. He thought that Bidpai will be the best to fulfill this task. 

Accordingly, he told Bidpai to compose a book that will show the public 

how to obey their rulers, but inherent in it is how the rulers should 

behave. The book should combine wisdom, philosophy, as well as 

entertainment.  
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ه م بممما كلَّفممم   بممِ  الملممك،  جمممعم بيممدبا تلاميممذمه وأخبممرم

بم  فعك،م ممع واحمد  ممن تلاميمذِهِ علمى الكتابمة، ورتمَّ

محتويات  في أبواب  كلٌّ منهما قمائمٌ بنفسم ، وفمي كمل ِ 

باب  مس،لةٌ والجواب  عنها، وضممَّ تلمك اكبمواب فمي 

ا ه  كتابم كليلة ودمنة ، يمَّ جعلم كلاممم   كتاب  واحد  سمَّ

ه   باعِ والسيمر، ليكمونم خماهِر  على ألس نِ البهمائِمِ والسمِ

لمهممواً للخممواصِ والعمموام، وباسِنمم    تمممرينٌ لعقممولِ 

سمنِ ساعتمِِ   ن  أيضاً ما يحتاج  إليِ  الإنسان  من سياسةِ نفسِ  وأهل ، وما يح ضما  علمى ح  الخاصة، وضمَّ

 للملوك.

Bidpai called on his students to join him in accomplishing this task. He 

instructed them to divide the book into chapters each dealing with a 

specific issue in the form of question and answer. The narrative should 

be using animals as characters, to be educating, and entertaining to the 

public as well as to the elite. He also intended it to include useful advice 

and experiences to help people control themselves and families and 

obey their leaders.    
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 كتاب كليلة ودمنة بالهندية

ت  لمم  بمملاد  الفممرِ  وملمموكهم ، اتجمم  نحممو حِينممما تقممدَّمم  اتسممكندر  ذو القممرنين فممي فتوحاتمم ، ودانممم
تمجِب  لممدعوةِ ذو  بمملادِ الصممينِ ممماراً بالهنممد . وكممان علممى الهنممدِ ملممكٌ ذو سممسوة  وبمم، ، لممم يمسمم 
ها الفيلمممة  المدربمممة  علمممى  د عم  القمممرنين بالساعمممةِ والممموتء، فجممممعم ملمممك  الهنمممدِ جيوشممماً كبيمممرةً تمممم

روب، إضمممافةً للخيمممولِ والسمممباعِ و يرهممما . أممممرذو القمممرنين بصمممناعةِ خيمممول  ممممن نحممما   الحممم
بسونهمما مجوفممة، تسممير علممى عجمملات  وعليهمما تماييممل  مممن الرجممال ، وأمممرهم أن ت حشممى أجوافهمما 
ِ الممذي ي شممكَّل  قلممبم الجممي ، علممى أن ت ضممرمم فيهمما  بممالنفسِ والكبريممت، وأن ت وضممعم أمممامم الصمم، 

 هجومِ الفيلةِ على الجي .النيران  عند 
همما  راسِيمم ،ا خم ة  الهنممدِ تملممِ دَّمت فِيملممم يولممم   النحاسممية، وتقممم دَّمم ذو القممرنين خ  وحممينم الممتحمم الجيشممان، قممم
لقيممةً بجنممودِ الهنممدِ مممن فوقهِمما،  را م  دمأت  تمفممِ عانم ممما بممم رم لتهبممة، وسممم دمها م  يممولِ لِتمجممِ حممولم هممذه الخ 

دو سمرِبةً تممم نم وتتراجممع  م ضمم  يمموِ  الهنممد، وتمكممَّ سم ج  سمم     كمملَّ مممن هممم خلفهمما. وبممذلك دمبَّ الرعممب  وم
 ذو القرنينِ منم التغملابِ عليهم. 

كم علممميهم واليممماً صمممالِحا لتصمممريِ،  رم م تمممم تِ اكممممور، يممم  أقمممامم ذو القمممرنين فمممي الهنمممدِ حتمممى اسمممتقمرَّ
كملا ف توحاتِ .  شؤونهم، ومضى في سريقِِ  م 

لمعمموه، واختمماروا  وحممين ابتعممدت جيممو   ذو دم اله نممود  علممى المموالي وخم القممرنين عممن الهنممد، تممممرَّ
لاً من أوتدِ ملوكهم يقال ل ) دبشليم(. وهو الملك الذي أمر بتدوين كليلة ودمنة ج   عليهم رم
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 كليلة ودمنة بالفارسية

د ه م أنَّ فمم ه  أحممم َِ جلسممائ ، أخبممرم ِ  كِسممرى أنممو شممروان مممع بعمم ر  ي خممزائِنِ بينممما كممان ملممك  الفمم 

لمموكِ الهنممدِ كتابمماً مممن تمم،ليِ، الحكممماء، علممى لسممانِ البهممائمِ والسيممرِ والمموح ، يتنمماول  ممما  َِ م  بمعمم

مم كسممرى علممى الحصممولِ علممى  تحتمماج  إليمم  الملمموكم لسياسممةِ رعيتهمما وتممدبيرِ أمممورِ ممالكهمما . مَّ صممم

ِ  إلممى الفارسمميةِ واقتنائمم . فاختممارم ال ملممك  كسممرى السبيممبم برزويمم  ن سممخة  مممن هممذا الكتممابِ وترجمتممِ

بِ  سمممم ابمممن أزهمممر، المممذي كمممان ممممن أفضممملِ أسبممماءِ فمممار ، وكمممان مشمممهوراً بالعقممملِ واكدب، والحم

زه بكمملِ ممما يحتمماج  إليممِ  مممن مممال  للسممفرِ إلممى الهنممد،  ب، وممماهراً بالفارسممية والهنديممة ، وجهممَّ والنمسممم

خِ  . ارم ي جممالِ   العلممماءم والفلاسممفة، وحممين وصمملم برزويمم  إلممى الهنممدِ صمم للبحممص عممن الكتممابِ ونمسمم 

ِ  إلممى الهنمد. وكممانم هممذا  وويمِقم ب،حممدِ أصمدقائِِ  مممن اكدبمماءِ الهنمود، ف،بمماحم لم  بالسممببِ الحقيقممي لق دوممِ

ق  وعِلممم   لمم  ستمشمماراً لملممكِ الهنممد، وبيممدهِ مفمماتيح  خزائِنممِ ، ولممما وجممدم ممما عليممِ  برزويمم  مممن خ  الهنممدي م 

ضممِ  لِ  مرم ةً مممن كتممابِ كليلممة  ودمنممة، حيممص بممدأ برزويمم  يمعمممل  نهمماراً واقتنممعم بِن بمم  ، قممامم بتسممليم  ن سممخم

مْ برزويمم  مممن عملممِ  توجممَّ  نحممو بمملادهِ  رم ولمميلاً لنقمملِ الكتممابِ مممن الهنديممةِ إلممى الفارسممية.  ولممما فممم

 عائداً إلى الملكِ كسرى وسلَّم  الكتاب . 
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 كليلة  ودمنة  بالعربية

ضممم    ح  فيمم   مرم ضمم ِ ةِ كتمماب "كليلممة ودمنممة" الفارسممية، بابمماً ي وم أضمماً، عبممدن  بممنِ المقفممعِ إلممى ن سممخم

لم عممنهم ، ويمحتممالونم فممي  ة يملتممِسممونم أن  ي عقممم ن كمملِ مِلممَّ لِ الع لمممماء  مممِ زم م  تممم ن  تعريبممِ  حيممص  يقممول: لممم مممِ

ل ، حتممى كممان مممن تلممكم اكسممبابِ ذلممكم بصممنوِ، الحيممل ، ويبتغممون إخممراجم ممما عِنممدمه م مممن ال عِلممم

اهِراً  ضممم   خممم وضممع  هممذا الكتممابِ علممى أفممواهِ البهممائمِ والسيممر. إنَّ مممن يقممرأ الكتممابم ولممم يمف هممم   مرم

مَّ إنَّ العاقمملم إذا فهمممم هممذا الكتممابِ وبلممنم  ن خسمموس  وصممور  ونقممو .  يمم  ع  بمِمما فيممِ  مممِ وباسِنمماً، لممم يمنتفممِ

 أن يعملم بما عملِم من ، لينتفعم ب  ويجعملم   مِياتً ت يمحيد  عن  .  نهايةم عِلمِ  في  ، ينبغي

 وينبغي للناخرِ في هذا الكتابِ أن يعلمم أنَّ   ينقسم  إلى أربعةِ أ راَ : 

لِ  ز  دم فيمم  إلممى وضممعِ  علممى ألسممنةِ البهممائمِ  يممر النَّاسقممةِ، ليسممارعم لِقراءتممِ  أهممل  الهممم د ه ما ممما ق صممِ أحممم

تممالم بمم  قلمموب ه م لمم  ، واليمماني إخهممار  خيمماتتِ الحيوانمماتِ بصممنوِ، اكصممباِْ  مممن الشممبان، فت سمم 

ه م عليممِ  للنزهممةِ فممي تلممكم الصممور، واليالممص   صمم  واكلمموان، ليكممون أ ن سممماً لقلمموبِ النمما ، ويشممتدَّ  حِر 

ر   يمم  رِجم عليهمما لكممي يقتنيممِ  الملمموك  والعامممة، فيك  فمةِ التممي أ خمم  استنسمماخ    ويبقممى  أن يكممونم علممى الصمم ِ

َ  الرابع  وهو اكقصى ممخصوصٌ بالفلاسفة. رورِ اكيام ، والغر  على م 
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 عبدالله بن المقفع 

دم حمموالي  لممِ م. نشمم، علممى اليقافممةِ الفارسمميةِ وديانتهمما الزرادشممتية، يمممم قممدِمم البصممرة، مركممز  724فارسمميا اكصمملِ و 

همما اليقافممةِ العربيممةِ فممي ذلممكم العهممد ،  سممينم فممي المسمماجد، وخممالسم ع لممماءم البصممرةِ وأدباءم دمر ِ فاسممتمعم إلممى الم 

ن  نزلهمما مممن عممربِ الباديممةِ ذوي الفصمماحةِ وجزالممةِ اللفممخ. ومممن خمملالِ ذلممك، أدركم  وشممعراءمها، كممما اخممتلس بمممم

ا اشممتهرم أمممر   لًبممم   ابممن  المقفممع قِسممساً وافممراً مممن اكدبِ وجزالممةِ اكسمملوبِ وروعممةِ البيممان . ولممم  ه، سم ر  بممم ه  وذاع خم

نم أعلممى المناصممبِ لممدى والممي  ل ه م، حتممى بملممم كِبممار  اكمممراءِ والمموتة، ليكتممبم لهممم ويجيممبم علممى الرسممائلِ التممي تمصممِ

كَّنمموا مممن اكمممويين، اتصممل ابممن المقفممعِ  –العممراقِ فممي عهممدِه  ا خهممرم العباسمميون وتممم يزيممد بممن هبيممرة. ولمممم 

ن السممفاح والمنصممور(، وكممانم حمماكمم اكهممواز، ولممم يكممن  علممى علاقممة  سيبممة  مممع بعيسممى بممن علممي ) عممم الخليفتممي 

عِ فممي عمهممدِ الخليفممةِ المنصممور، وقممد اختلمم،م  .المنصممور،  ف،سمملمم علممى يديممِ  وتسمممى باسمممِ عبممدن  ممماتم ابممن  المقفممَّ

ِ  ووتئممِ   َ  اكخممر  عممزا مقتملممم   لِعلاقتممِ ة، والممبع ِ  بالزندقممم ه م ردَّه  إلممى اتهامممِ المؤرخممونم فممي سممببِ مقتلمم ، فبعضمم 

ِ  كبنمماءِ علممي ) أبنمماء  عممم الخليفممةِ المنصممورِ الممذي لممم يكممن  راضممياً عممنهم(. وت يسممتبعد  أن ي  قتملممِ بمب  مم كممونم سممم

 عائممدٌ إلممى ممما كممانم يكت بمم    مممن رسممائل، تممدعو إلممى الإصمملاحِ والإعمممار، وتمنتقممد  الدكتاتوريممةم وتقييممدم الحريممات .

وحيممص  كانممت هممذهِ أراء  ابممنِ المقفممع ، فمملا عجممبم أنمم  عمممدم إلممى ترجمممةِ ونشممرِ كتممابِ كليلممة ودمنممة باللغممةِ 

ولم ما يج   ب  أن يمجري عليِ  الحكام  في سياسةِ دولهم.العربية، فمهي تمدور  حم
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Introduction 
Kalila and  Dimna is a repository of wisdom and understanding about the 
human nature. It is one of the gems of world culture, having been 
translated to most of the languages through the centuries. Kalila and 
Dimna are subtle and suggestive moral tales. As Ibn Al-Mukaffa mentions 
in his introduction; the purpose and target of this book comes in four 
categories: Having animals as the main characters made it funny and 
attractive for the young; (2) the painting and coloring makes it 
entertaining; (3) the description of how rulers should deal with people 
encourages them to re-print it and keep it in circulation for times to come; 
and (4) scholars and philosophers will recognize the wisdom behind the 
stories included. 
After in depth reading of the Arabic and English translations, I am hereby- 
in this series- presenting the stories in a simple continuous sequence, 
supported by full graphic presentation of each story events, to make it 
more attractive for the young and the old. 
 
     Dr. Mohammed H. Omar 
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The Indian Origin of Kalila & Dimna 
 

When Alexander the great conquered Persia around 326 B.C, he continued to 

China passing through India. The king of India refused to surrender. He 

gathered a large army supported by war-trained elephants and beasts.  

Alexander ordered his engineers to build copper statues of horses on wheels, to 

be filled with oil and sulfur. When the battle started, Alexander put his statue 

horses at his front and sat the oil on fire. When the elephants attacked the 

statue horses they found them in flames. Consequently, the elephants 

disorderly retreated, throwing the men on top and whatever was in their way. 

India fell under Alexander rule who appointed a just ruler to govern India while 

he continued with his conquest plan of China. Upon his departure, Dabshalim, 

overthrew the governor and was appointed king of India. He is the king who 

ordered the write up of Kalila and Dimna and put it in the treasury safe. 
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The Persian Version of Kalila and Dimna 

It came to the attention of Anusharwan Kisra, King of Persia that there 

is a rare book in the possession of the Indian king. This book is a 

narration of stories spoken by animals. It provides wisdom needed by 

kings to govern their subjects. Kisra sent his trusted private physician, 

Parzavay, to India to obtain a copy of the book. Parzavay befriended 

an Indian scholar who gave him access to the book and secretly 

translated it to the Persian language.  Upon completing his task, 

Parzavay went back to Persia and delivered the translated manuscript 

to King Kisra anusharwan, who ordered to keep in a safe place. 
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The Arabic Version of Kalila and Dimna 
The Persian copy of Kalila and Dimna was translated into Arabic by Abdullah 

Ibn Al-Mukaffa. He added a chapter to the beginning of the book to explain why 

he made the translation. He mentions how wise people of all nations try to 

educate the people and how they faced persecution by the authorities. 

Accordingly, this book was written as bespoken by animals. He encourages 

people to read it and make use of the wisdom contained within its folds. The 

purpose and target comes in four categories: (1) Having animals as the main 

characters made it funny and attractive for the young; (2) the graphic 

representation makes it entertaining; (3) the description of how rulers should 

deal with people encourages them to re-print it and keep it in circulation for 

times to come; and (4) scholars and philosophers will recognize the wisdom 

behind the stories included. 
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Abdullah Ibn Al-Mukaffa 
 

Ibn al-Muqaffa, though a resident of Basra, was originally from the 

town of Jur  in the Iranian province of Fars. He was born and raised 

under the Zoradisht  Doctrine. In Basra, he attended mosque schools 

and literary circles. Accordingly, he became expert in Arabic language 

and literature. He became close with Isa Ibn Ali (uncle and rival of  

Abbasid Caliph Al-mansur) and became a Muslim. Historians mention 

several stories abou his death/murder. While some say he was 

accused of heresy, others say he was murdered because his writings 

used to criticize the authorities and provoke rebellion.   

  

http://en.wikipedia.org/wiki/Basra
http://en.wikipedia.org/wiki/Iran
http://en.wikipedia.org/wiki/Fars_Province
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Tales of Kalila & Dimna Series 

1 Origion of Kalila and Dimna 

2 The Pigeon & the Fox, the cheating Merchant 

3 The Elephant and the Lark, The Lion and the 
Rabbit, The Lion and the Mouse, the Lion and 
the Slave  

4 Tale of the Lion & the Bull, Tale of the Lion & 
the Three Bulls 

5 Tale of the Pigeon, the Rat, and Friends. Tale of 

the Dumb Thief 

6 Tale of the Wolf, Crow, Jackal, and the Camel. 
Tale of the Crow and the Snake. Tale of the Iron 
Eating Mice. Tale of the Three Fish 

7 Tale of the Lion and the Jackal. Tale of the 
Lioness and the Hunter the Bird;  
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8 Tale of the King and the bird Fanza; The Tale of 
Iladh, Beladh, and Irakht 

9 The Traveler and the Goldsmith; The King’s 
Son and his Companions 
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